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VSTAŠI SE POLAŠČAJO KONTROLE NA KUBI 
PREDSEDNIK GRAU SAN MARTIN 

SE NOČE VKLONITI ZAHTEVI 
PETIH OPOZICIJSKIH STRANK 

Obravnava proti nemškim komunistom 
Položaj na Kubi JC S C vedno zelo zapleten. — Iz I • l U L I l i l l i J L 

dveh provinc so dospela poročila o vstaji. — S tu- SOV J UNIJE 
denti so pripravljeni skleniti kompromis, vztraja. 
jo pa na stališču, da mora predsednik San Mar-
tin ostati na svojem mestu. — Glavnemu mestu 
je začelo manjkati živil. 

H A V A N A , Kuba, 22. septembra. — Vojaške, 
gospodaske in politične težkoče, s katerimi se mora 
bavit i v lada predsednika Grau San Mart ina, so se 
zopet povečale . Iz dvek prov inc p r iha ja j o poroči la 
0 oboroženi vstaj i . E.na teh provinc, namreč Matan-
zas, se nahaja skoro v neposredni bližini g l avnega 
mesta. 

Pet opozicijskih strank je poslalo predsedniku 
San Martinu ultimatum z zahtevo, naj odstopi. Do-
sedaj še niso dobile odgovora. Najbol j spretni poli-
tiki študirajo, kako bi bilo mogoče dobiti temelj za 
sporazum. 

Nekateri predlagajo, naj bi ostal San Martin 
na čelu vlade, toda njegovo oblast bi bilo treba pre-
cej omejiti. 

Drugi zopet predlagajo sestavo kabineta narodne 
koncentracije, ki bi bil odgovoren junti, v kateri bi 
bile zastopane vse stranke. 

študentje, ki so glavna podpora San Martinove 
vlade, so pripravljeni dati to ali ono koncesijo, toda 
le pod pogojem, da ostane sedanji predsednik v 
sedlu, pa naj bo vlada taka ali taka. 

Poročila o moči raznih vstaških skupin si zelo 
nasprotujejo. Neko poročilo pravi, da ogroža osem-
sto dobro obroženih mož provinco Matanzas, ki u-
ničujejo telefonsko in brzojavno zvezo ter se bli-
žajo mestu Colon. 

Vstaši na vzhodu so pod poveljstvam starega u-
pornika Juana Blasa Hernandeza. Kolikih jih je, se 
zaenkrat še ne ve natančno. Po mnenju nekaterih 
jih je nad dvestotisoč, drugi pa zopet zatrjujejo, da 
jih je znatno manj. Hernandez namerava zbrati 
čimvečje število rekrutov, katere bo pozneje raz-
delil v male skupine in začel guerilla vojno. 

|kot pa v uničenje. A k o bi narodi 

Se dosti manj je znanega o vstaji v provinci Ori-jsve ta delovali Je z majhno priza-

ente. Tam'baje poveljuje vstašem major Rico B a - ^ I T ^ 0 ' ,b; ™.sli n a f i,! ,af" 
1 T l J • • i • ' oblačiti narode. mesto 

l a n . I udi glede njega SI poročila zelo nasprotujejo, (la zmanjšamo pridelek žita in 

Nekateri pravijo, da je Balan zasedel mesto Giba- j uničujemo bombaž, 

ro, dočim so drugi mnenja, da Balan sploh ni vpri-
zoril oborožene vstaje proti vladi. 

V glavnem mestu je začelo primanjkovati živil, 
ker se navzlic vsem prizadevanjem ni posrečilo kon-
čati stavke skladiščnih delavcev. A k o ne bo po 
enem tednu končana, bo zmanjkalo trgovcem živil 
in drugih najnujnejših potrebščin. 

Ladij ni mogoče raztovoriti, ker naročniki nima-

Hull je rekel, da je pred-
sednik razpravljal o tem 
vprašanju. — Cas za pri-
znanje še ni bil določen. 

Washington, D. C., 22. septem-
bra. — Državni tajnik Curdeil 
Hull j e časn ikar.sk i in poročeval-
cem izjavi l , da predsednik Roose-
velt že nekaj rasa razmišlja o 
tem, da bi priznal sovjetsko Ru-
ni jo, da pa še ni bil določen čas 
za priznanje. 

Hull j e rekel, da se je predsed-
nik posvetoval z ruskimi zastop-
niki in da se sedaj nadal juje jo 
poga janja glede trgovine, da pa 
ta pogajanja ni smeti vzet i za 
podlago priznanja. 

Boise, Idaho, 22. septembra. — 
Senator Wil l iam E. Borah je re-
kel, da je poročilo, da namerava 
predsednik Roosevelt v kratkem 
priznati Rusijo, dobro utemelje-
no. 

<rlede poročila iz New Yorka, 
0 katerem je bilo rečeno, da pri-
haja iz zanesljivega vira, da bo 
Rusija priznana še pred zaseda-
njem kongresa, j e rekel senator 
Borah: 

— Tako mi j e bilo reeno, pred-
no sem odšel iz Washingtona. To-
da s tem ne rečem, da mi je to re-
kel predsednik. 

— Predsednik j e prevelik rea-
list. da bi nadaljeval patriarhal-
no in nelogično politiko, ki je 
vladala proti Rusiji, — je nada-j 
1 je val Borah. — Rusi ja je .najvaž-
nejši t rg za industrijske izdelke 
iz te dežele in tudi za marsikateri 
naš surovi materijal. Rusi ja j e 
vedno kupila mnogo našega bom-
baža in ko bodo zopet postavlje-
ni diplomatični odnošaji, se bo 
rusko naorčilo pot rojilo. Po mo-
jem mnenju je mnogo boljše pro-
dati bombaž, kot pa ga podariti. 
Mnogo bol j 'verujem v razdelitev 

SESTANKI 
BALKANSKIH 

VLADARJEV 
Balkanski kralji so dolo-

čili celo vrsto sestankov. 
Pokazati hočejo, d a 
imajo pod krono držav-
niške zmožnosti. 

Dunaj, Avstrija, 22. septembra. 
Balkanski kralj i so se uprli. Upr-
li so se proti tradici j i , da so bal-
kanski v ladar j i igrača v rokah 
svojih ministrov, vsled česar so so-
jugoslovanski, bolgarski in ro-
munski kral j zavzeli, da pokažejo 
svetu, tla so pod njihovimi krona-
mi glave z državniškimi •zmožnost-
mi. 

Prvikrat po svetovni vo jni se 
j e ponovila kral jeva diplomacija, 
ko je kral j Aleksander sprejel 
bolgarskega kra l ja Borisa na že-
lezniški postaji v Beogradu. Ta 
običaj se bo nadaljeval, ko bo 
kra l j Aleksander v septembru ob-
iskal romunskega kralja lvarola 
v Sinaji . — 

V teh sestankih je- pričakovati 
zbližanje in sodelovanje treh bal-
kanskih držav. K temu zbližanju 
j e mnogo pripomogel obisk biv-
šega francoskega ministrskega 
predsednika Kdouarda l lerriota v 
So f i j i , predno je- odpotoval v Ru-

POLITIČNA x 
BORBA V 

AVSTRIJI 
Dollfuss ima večjo oblast 
kot kdaj poprej kak av-
strijski državnik. — Do-
mobranci 
pridružili. 

se mu mso 

Dunaj, Avstrija, 22. septembra. 
Po .seji političnih voditel jev, ki 
je trajala celo noč, je kancler dr. 
Dollfuss prevzel več jo oblast, ka-
kor pa jo j e kda j pred njim imel 
kak avstri jski državnik. 

V uradnih krogih se previdno 
izogibi je jo imena "d iktatura" in 
mesto tega rabi jo "v lada obla-
sti". Toda kancler je v resnici 
dikJta'tor, ka j t i v svojih rokah 
ima notranjo in zunanjo politiko, 
kakor tudi vojaštvo. 

'Po uradnem sporočilu bo novi 
kabinet naglo postavil vladni sve-
tovalni odbor kot prvi korak za 
odpravo ustave. 

Vod i te l j "be l ih" fašist ovskih 
domobrancev princ Ernst Ruedi-
ger Stahremberg pa s temi poli-
tičnimi dogodki ni izadovoljen, 
kar je razvidno iz n jegovega raz-
glasa na svo je privržence. 

Za prihodnji teden j e sklical 
zborovanje svo je organizacije do 
tedaj pa j e članom fašisrtovske or-

s i jo in obisk kral ja Borisa pri1 ganizaci je prepovedano udeleže-
svoj ih kral jevih tovariših. I vat i se delovanja "domovinske 

Ke r bodo pri sestanku kral jev ( f ronte" , kateri načel juje Dollfuss, 
v Sinaji navzoči -tudi t r i je zuna-1 ne smejo agitirati za kancler jevo 
nj i ministri, je od tega sestanka vlado, dokler ne bo dokazano, da 
mogoče pričakovati važnih izpre-
niernb na Balkanu. 

3000 ŠTRAJKARJEV 
Springfield, Mass., 22. septem-

bra. — Okoli 3000 uslužbencev pri 
Westinghouse Eledtric and Ma-
nufacturing Company j e sklenilo 
zaštrajkati. 

Delavci so se odločili za štrajk, 
ker družba ne prizna novo usta-
novl jene unije, ki je združena z 

jo denarja za prevoz in blago, odpošiljalci pa noče- Lahor in 

jo dovoliti kredita. 
Petsto častnikov, ki so izgubili svoja mesta, ker 

so se zavzemali za bivšega predsednika de Cespe-
desa, je še vedno zastraženih v hotelu Nacional. 

W A S H I N G T O N , D. C., 22. septembra. — Dr-
žavni department še vedno čaka odgovora kuban-
ske vlade na protest, ki je bil poslan pred par dne-
vi. Neznanci so namreč oplenili stanovanje nekega 
Amerikanca, stanujočega v bližini Havane. Ime 
Amerikanca ni bilo objavljeno. 

Ameriški konzul je sporočil, da mu povzroča ve-
like skrbi položaj v Havani. Sedanji navidezni mil-
je le mir pred viharjem. 

Poveljniki ameriških bojnih ladij so ponovno do-
bili naročilo, naj pazno zasledujejo vse razvoje. 

zaradi plače in delovnih ur. 

SPALNA BOLEZEN POJEMA 
i i 

St. Louis, Mo., 22. septembri. 
Zdravstveni urad v St. Louisu na-
znanja, da je spalna bolezen po-
nehala za 30 odstotkov. 

Zdravstveni komisar dr. Jos. 
Bredeok pravi, da bo bolezen do 
srede oktobra popolnoma pone-
hala. 

PES JE UGRIZNIL 
IN — POGINIL 

Eilwarda Vale je ugriznil nje-
gov pes, katerega je <lobil pred 
dvema tednoma, v garaži, k j e r je 
zaposlen. Zelo pa je bil presene-
čen, ko umiva roko in opazi, da 
pes leži na tleh mrtev. Psa je po-
slal v zdravstveni urad, da dože-
n-ejo, ako ni poginil za pasjo ste-
klino. 

MLADA MATI 
• • 

London, Anglija, 221 septem-
bra. — V angleškem zdravniškem 
listu poroča nek zdravnik iz Del-
hi. da j e neka 7 let stara indijska 
deklica porodila otroka, ki j e teh-
tal štiri funte. Zdravnik pravi, 
da se j e deklica samo prestrašila, 
drugače pa j e zdrava. 

ANDORA NE PRIZNA 
NADVLADE 

Andora, 22. septembra. — 
Predsednik republike Andora 
Jean Torres, ki j e kmet in star 
60 let, j e od svoj ih podanikov 
pre je l na-ročilo, da sporoči fran-
ski in španski vladi, da 5000 pre-
bivalcev Andore, eeni n j ihovo pri-
jatel jstvo, toda žele, da se sami 
vladajo. j 

— R P P A « PREPREČILA POROKO SVOJE 
ki j e bil v zadnjih splošnih voli-
tvah izvoljen. 

Vol i tve pomenijo zmago za av-
tonomiste nad škofovsko stranko, 
ki zagovar ja nad andorsko vlado 
strogo nadzorstvo Franci je in 
španskega škofa v UrgeJu. 

tci " f r on ta " ni v nasprotju z ob-
ljubami. katere je Dollfuss dal 
princu Stahrembergu v juniju. 

Sedanje ministrstvo obstoji iz 
sedmih ministrov, mesto doseda-
njih desetih. Dollfuss je prevzel 
ministrstvo: za zunanje in notra-
nje zadeve, jaivno varnost in po-
ljedelstvo. 

Takoj , ko j e bila oznanjena se-
stava ministrstva, je predsednik 
V i l j em M i klas ministre 'zalprise-
gel. 

Na j v e č j a prememba v ministr-
stvu pa je. da dosedaji podkan-
eler Franz Winkler in vojni mini-
ster general Kar i Vaugoin nista 
v novem ministrstvu. Da sta bila 
izpuščena je vzrok v tem, ker je 
Dollfuss hotel imeti v kabine/tu 
može, ki niso odvisni od svoje 
stranke. 

General Vaugoin je bil dva-
najst let minister v šestnajstih 
različnih ministrstvih in ga splo-
šno označujejo očeta nove avstri j-
ske armade. Sedaj j e bil imenovan 
za ravnatel ja državnih železnic, 
katere je treba popolnoma reor-
ganizirati. 

KDO JE PODTAKNIL OGENJ 
V NEMŠKEM RAJHSTAGU? 

L1PSKO, Nemčija, 22. septembra. — V četrtek 
se je pred najvišjim nemškim sodiščem v Lipskem 
pričela sodnijska obravnava proti petim komuni-
stom, ki so obdolženi, da so v februarju požgali pa-
lačo nemškega državnega zbora ter skušali ovreči 
nemško ustavo. Dvorana je polna poslušalcev in 
policija vsakega, predno stopi v dvorano, preišče, 
ako ima pri sebi kako orožje. 

*\a zatožni klopi so: HoJandec 
Marinus van der Lubbe, nemški 
komunistični vodite l j Ernst Tor-
gler in tr i je bolgarski vseučilišč-
niki -G-rigdrij Drmitroff , Blago j 
Popo f f in Vas i l Tanef f . 

Sest rdeče oblečenih sodnikov 
j e naglo staj vilo Lubbeju vpraša-
nja, na katera pa je odgovarjal 
komaj slišno, včasih ni sploh od-
govori l . včasih pase j e samo sme-
jal. 

Obtožnica proti nj im jih dolži, 
da so hoteli ovreči nemško usta-
vo s tem, da so zažgali nemško 
državno zbornico, kateri čin naj 
bi bil povzročil splošno vstajo. 

Van der Lubbe pa je še posebf j 
obdolžen, da je skušal požgati vee 
poslopij v Xeu-Koeln pri Berli-
nu in cesarsko palačo v Berlinu. 

Obtožnica dolži, da j e imel po-
žar državne zbornice namen 
ustvariti ugoden položaj za dolgo 
nameravano vstajo. 

Van der Lubbe j e odgovarja l 
zelo zmedeno in je pogosto na isto 
vprašanje odgovori! z " d a " in 
"ne" . 

Van der Lubbe je rekel, da ni 
hotel šiloma ovreči nemške usta-
ve in da je izstopil iz komunistič-
ne stranke že leta 1931. 

•Poslušalci so pozdravili vsto-
pi vše sodnike s Hi t ler jev im po-
zdravom, da so dvignil i . rok '. 
Sodniki so na isti način odzdra-
vili. Med obtoženci je bil vklenjen 
samo Van der Lubbe. 

ŠTEVILKE MESTO SVET-
NIKOV 

Valladolid, Španska, 21. sep-
tembra. — Sovraštvo proti moči 
katoliške cerkve j e še vedno ne-
omajano. To sovraštvo je tudi za-
delo bolnišnico, k jer so imena 
svetikov, pod katerimi so bile zna 
ne posamezne bolniške sobe, za-
menjali s številkami. 

HČERE 
Bridgeport, Conn., 22. septem-

bra. — Z vso naglico se je pelja-
la Mrs. I I . Ellis Br iggs v New 
York , kamor j e prišla še pravo-
časno, da j e preprečila v cerkvi 
poroko svo je hčere Mary s Pre-
stonom Morris Smith, ki je sin 
mil i jonarja iz Detroita. 

— 'Na jpre j dobi delo in pokaži, 
če moreiš skrbeti za mojo hčer, — 
je rekla Mre. Br iggs mlademu 
Smithu, svo jo hčer pa je s šofer-
jem poslala domov. 

A l i j e nato Mrs. Br iggs popu-
stila. ali pa je Smith dobil delo, 
mati j e v Fair f ie ldu dovolila, da 
se smeta poročiti v decembru. 

NEMČIJA HOČE 
UTRDITI MEJO 

Nemčija bo priznala nad-
zorstvo nad oborožitvi-
jo, ako sme utrditi svo-
jo vzhodno mejo. — 
Francija ne bo privolila. 

Pariz, Francija, 22. septembra. 
Nemči ja bo mogoče privolila v 
mednarodno nadzorstvo nad obo-
rožitvi jo, pri čemur Franci ja 
vztraja kot edino jamstvo za splo-
šno razorožitev, toda samo pod 
pogojem, ako sme Nemči ja utr-
diti svo jo vzhodno mejo na isti 
način, kot je Franci ja utrdila 
svojo severovzhodno mejo. 

Francoska vlada j e izvedela za 
ton obo stališče Nemčije* po ne-
uradnem obvestilu in ga smatra 
samo za "poizvedovalni balon". O 
tem sta razpravl jala poslanik v 
Berlinu Andre Francois-Poeent 
ki j e nepričakovano prišel v Pa-
riz in zunanji minister Paul-Bon-
cour. 

Diplomati menijo, da bo nem-
ški "delegat baron Konštatin von 
Neurath predložil ta načrt razo-
rožitveni konferenci v Ženevi, ka-
dar se sestane. 

Po dosedanjih informacijah je 
Nemči ja pripravl jena privolit i v 
nadzorstvo oborožite pod nasled-
nj imi štirimi pogo j i : 

1. Praviea, da zgradi utrdbe ob 
litvinski in poljski meji in more-
biti ob čehosJovaSki, s primernim 
orožjem, kakor topovi, možna rj i 
itd., da more braniti svo jo mejo. 

2. Dovo l jen je , da more imeti 
dodaltno število .'vojakov, da jih 
nastani v trdnjavah. 

3. Pravica, da ustanovi poseb-
ni zračni kor za lahke zasledoval-
ne aeroplane, ki so potrebni za 
slučaj zračnega napada. 

4. Franci ja pa naj bi ob istem 
času do gotove meje •zmanjšala 
bilo aeroplanov za bombardira-
nje. 

T e zahteve smatra Nemči ja za 
opraivičene, da more braniti svo-
j o mejo proti Litvinski, Pol jski 
in morebiti tudi proti Rusiji . Me-
ja ob lieni j e po nemškem mne-
nju dovol j zavarovana z locarn-
sko pogodbo. 

V francoskih političnih krogih 
j e ta nemška) zahteva zbudila ve-
l iko nezadovoljstvo, ker j e z ozi-
rom na predstoječe oborožitveno 
nadzorstvo nesprejmlj iva. Fran-
cija Nemči j i nikakor ne more do-
volit i da bi bila enako oborožena, 
kot njene vzhodne zaveznice. A k o 
bo baron Neurath predložil tako 
zahtevo, na razorožitveni konfe-
renci ali pa pri svetu L i g e naro-
dov, Franci ja ne bo dovolila, da 
bi se o tem raizpraivljalo. 

NEMŠKE MEJE BODO 
O D P R A V L J E N E 

Bayreuth, Nemčija, 22. septem-
Bavarski minister Sclien je na na-
zijskem 'zborovanju p ovedal, da 
namerava kancler I l i t ler združi-
ti vse nemške države in odpravi-
t i meje med posameznimi država-
mi. 

Vse meddržavne meje bodo iz-
ginile in bo s tem Nemči ja posta-
la edinstvena država s 37 okraji. 

DEDŠČINA JE POVZROČILA 
SMRT 

Vilna, Poljska, 23. septembra. 
Ana iKrupiezovna, 27 let stara 
hči siromašnega kmeta, je umrla 
od presenečenja, ko je izvedela, 
da j i j e njen brat John, ki je umrl 
v Chicagu, zapustil $350,000. 

RUSIJA SVARI JAPONSKO 
Moskva, Rusija, 22. seprtembra. 

'Sov je tska vlada j e posvarila Ja-
j ponsko, da j e Japonska prava go-
spodarica Mandžuri je in ne Man-
čukuo ter da j e vsled tega obve-
zana paziti na to, da se ne krš i jo 
pogodbe. 

Tozadevno svarilo j e poslal so-
v j e tsk i 'zunanji podkomipar Gre-

^ go r i j Sokolnikov, k i ' je opozoril 
j japonsko vlado na namen manču-
jkuo vlade, da se polasti kitajske 
vzhodne železuice. 
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PEIBIGABICA AIMEE 

Te dni je dospela v New York Ženska, ki ima precej 
burno preteklost - Ainiee McPherson. V Ix>s Angeles je 
imela tempelj v katerem je reševala duše. Nekega lepega 
dne je je zmanjkalo. Ko so jo pozneje našli, je pripo-
vedovala začudenim oblastim, da so jo zlobne ale odvedle 
y puščavo, ker se je — liki sv. Janez — pokorila in se pri-
pravljala za težavno misijonarsko delo. Da ji pripravljanje 
ni bilo prenerodno, je vzela seboj precej cerkvenega de. 
narja, dva kovčega oblek in svilenega spodnjega perila 
ter brhkega organista, ki ji je v borbi s hudobo stal zve-
gto na strani. 

Sedaj nastopa v nekem newyorskem gledališču. Ob-
lečena je v belo svileno obleko, lase ima sfrizirane po naj-
novejši modi, nohte namazane, preko ramen ima. črno što-
]0, na preih pa velik križ. Na odru moli, kriči, pokleka, 
dviguje roke, zavija oči in rešuje duše za sveta nebesa — 
proti primerni vstopnini, seveda. 

Ljudje jo hodijo trumama gledat in poslušat in iz-
rekajo o nji splošno sodbo, da je — hudičeva babnica. 

' vr • ' * ' 
National Reemployment Ser-

vice (federalni urad za 'zopetno 
zaposlovanje) otvarja sedaj ura-
de v vsaki državi. Ta začasno fe-
deralna služba, ki je pod L«bor 
departmentom, je> bila ustanov-

iš ^?iljena v posebno svrho, da primer-
no izbere delavce izmed onih, ki 
so zaprosili 'za, delo na javnih 
gradnjah. To so javne gradnje, o-
dobrene od kongresa pod XTRjA 
('National Industrial Recovery 
Ac t ) . Po tem zakonu ima pred-
sednik .Združenih držav pravico 
potrošiti $3,300.000,000 na javnih 
gradnjah. Od te vsote je 400 mi-
lijonov dolarjev namenjenih za 
gradnjo cest, ki se že gradijo v 
mnogih državah. Projekti za jav-
ne gradnje vsakih vrst se odobru-
je jo od časa do časa'. 

Federalna uprava za javne 
gradnje izbira delavce za grad-
nje. ki se vršijo v tem ali onem 
kraju, rz seznamov kvalificiranih 
delavcev, predloženih od takih 
posredovalnic dela v dotičnem 
kraju ali okraju, ki jih je federal-
na posredovalnica dela upraviči-
la v to svrho Tam. kjer ni držav-
nih ali občinskih posredovalnic za 
nastavljanje delavcev v onih 
gradnjah, ki so bile oddane v kou-
trakt. 

Tako v državi New York ima-
mo devet državnih posredovalnic 
d«»la (State Employment Bureaus) 
od teh tri v mestu New York, k jer 
se delavci smejo prijaviti za de-
lo na javnih gradnjah. Dodatno 
bo National Reemployment Ser-
vice odprl urade v 49 counties te 
države. Trinajst izmed teh že de-
luje in nastavlja delavce za delo 
na cestnih gradnjah, za katere so 
bile oddani kontrakti že za 22 mi-
lijonov dolarjev. 

Uradi od National Reemploy-
ment Service bodo imeli informa-
cije že vnaprej glede javnih gra-
denj, dovoljenih v dotičnem okra-
ju. Oni bodo tudi v dotiki z ura-
di za javne gradnje države, okra-
ja ali mesta, z lokalnimi kontrak-
tor j i delavskimi organizacijami, 
poljedelskimi udruženji, jednota-
mi in drugimi organizacijami. 

KONFERENCA V ŽENEVI 

Danes je bila v Ženevi ponovno otvorjena razorožit-
•ena konferenca. Istočasno se je tudi obnovilo zasedanje 
l i g e narodov. 

Kakšni bodo uspehi, se ne ve, najbrž pa ne bodo dosti 
Eaostajali za dosedanjimi, ki so precej slični ničli. 

V teku dosedanjih pogajanj za zmanjšanje oborože-
vanja se je dognalo: 

da ima Anglija največjo bojno ladjo na svetu; 
»da ima Francija največji kanon na svetu; 
da imajo Združene države največje bojno letalo na 

6vetu . 

Kakšen rekord ima Japonska, se zaenkrat še ne ve, 
toda najbrž ni brez njega. 

Najboljši načrt za razorožitev ima Sovjetska Unija, 
toda njenega načrta noče nobena država odobriti. 

Z ozirom na vse to je uspeh razoroži t vene konferen-
ce precej kilavo zagotovljen. 

T. 4 »:<' 
naj se ne registrirajo; sploh bodo 
zavrženi. Treba tudi naglašati3 da 
se smejo registrirati le delavci v 
dotičnem kraju, kjer se javna 
gradnja vrši. Zato je najboljše, 
da nezaposlenei •ostanejo tam, 
kjer živijo. Pri izbiranju delav-
cev imajo prednost najprej bivši 
vojaiki 'z družino, potem ameriški 
državljani oirorna oni, ki imajo 
prvi državljanski papir, kateri 
stanujejo v istem kraju ali okra-
ju, in končno ameriški državlja-
ni oziroma oni s prvim papirjem, 
ki stanujejo v isti državi. Kakor 
se vidi, ni nikake razlike med 
ameriškimi državljani in inozem-
ci, ki imajo le prvi državljanski 
papir. To pomenja. da inozemec 
s prvini papirjem ima prednost 
pred ameriškim državljanom, ki 
ne stanujejo v ist-ern kraju, kjer 
se gradnja vrši. 
- Upa se, da bodo jaivne gradnje, 
ki se oddajajo v čim dalje večjem 
številu, absorbirale v bližnji bo-
dočnosti veliko število nezaposleo-
cev. FL IS . 

JAVNI PRAZNIKI V AMERIKI 

PRIČA MAYERUNSKE 
• TRAGEDIJE 

DRŽAVA KANSAS 

Izmed vseh ameriških držav zasluzi država Kansas 
ime prvoboriteljice za prohibicijo. 

Kansas še ni glasovala glede preklica prohibicije. 
Ce bi glasovala, bi bila najbrž edina, ki bi se izrazila 

ta nadaljevanje plemenitega eksperimenta. 
Senator Capper izdaja v Kansas tednik. 
Pred kratkim je pisal, da sestoji prebivalstvo države 

Kansas povečini iz potomcev kolonistov, ki so s pomočjo 
revolucije postavili -temelj Združenim državam. Po nje-
govem zatrdilu prebivalci Kansasa visoko dvigujejo ba-
kljo resničnega amerikanizma. 

Senatorja Cappera bi bilo dobro vprašati, če se je med 
kolonisti in revolucijonarji pojavilo kako znatno gibanje 
xa nveljavljenje prohibicije. Ali misli, da BO pili kolonisti 
in revolucijonarji ledeno vodo? Ali mu je znano ugotovi-
lo Thomasa Jeffersona, da je v dneh, ko ni bilo dovolj 
piva na razpolago, uničilo žganje skoro polovico moškega 
prebivalstva in uničilo njihove družine 1 

Senator Capper najbrž ve, da je Jefferson, ki je se-
stavil Izjavo neodvisnosti, importiral vino iz Francije 
za svojo lastno uporabo ter da je George .Washington varil 
in pil svoje lastno pivo. 

N a W l i o temu sta b i l a p a Je f e r son m W a s h i n g t o n pre* 
<cej d o b r a r evoh ic i j onar j a in sta dv i ga l a b a k l j o resničnega 

p a r ped* v i š j e nego jo d v i g a sen. Cappe r . 

Registracija prosilcev za delo na 
javnih gradnjah. 

Način, ki ga je .National Re-
employment Serviee odredil za 
nastavljanje delavcev, je, da se 
povabi na razgovor vsakega pro-
silca, da se ugotovi, kako izkuš-
njo ima, da-li je sposoben za do-
tično delo, da-li je zdrav itd. V 
registracijsko karto se vpišejo 
sl&deči podatki: Ime, adresa in 
telefonska številka, starost, viso-
čina in vaga, zakonski stan. koli-
ko družine ima, kje rojen, koliko 
plače pričakuje, narodnost star-
šev, koliko časa biva v dotični dr-
žavi, county oziroma mestu, da-li 
ima kake telesne hibe, -za kako de-
lo je zmožen, kak poklic ima, da-
li je veteran z družino, da-li spa-
da v kako linijo, da-li je ameriški 
državljan oziroma da-li ima prvi 
papir, koliko šole ima, da-li zna 
angleški in druge jezike, da-li je 
bil izurjen v kaki posebni stroki, 
k je je delal poprej, koliko j e do-
bival m priporočila. 

Najboljše je registrirati se čim 
prej -mogoče. Treba pa posvariti 
prosilce, da mogočnost- dela takoj 
na javnih gradnjah je še precej 
omejena. Oni. ki že delajo nekje. 

Nedavno so na Dunau uradno 
pregledali akt o smrti prestolona-
slednika Kudolfa in Marije Vet-
sere v MavcTlingu, najden v za-
sebnem arhivu bivšega dunajske-
ga. policijskega ravnatelja Scho-
bra. V aktu je pa malo novega in 
zanimivega. Pač so pa našli v 
njem beležko, da je umrl pred 
leti v Prostejevu na Češkoslova-
škem mož. ki je napisal avtenti-
čen uradni akt o maverlinški tra-
gediji na podlagi svoje preiskave 
v Maj'erlingu samem. Ta mož, Jo-
sef Cernošek, je bil takrat urad-
nik dunajskega policijskega rav-
nateljstva in osebni tajnik ta-
kratnega policijskega ravnatelja. 
Omenjeni akt je pred leti skriv-
nostno izginil iz dunajskega poli-
cijskega arhiva. 

Cernošek je igral tudi važno 
vlogo v znani vohunski aferi pol-
kovnika Redla in poveljeval je 
detektivskemu oddelku, ki je 
spremljal nadvojvodo Ferdinanda 
in njegovo soprogo v Sarajevo v 
njuno smrt. Cernošek je zasliše-
val tudi Principa in njegove tova-
riše. Ko je stopil v Prostejovu v 
pokoj, je dobival od vseh strani 
laskave ponudbe, naj napiše knji-
go o svojih doživetjih in izkuš-
njah. Neki Američan mu je ponu-
jal za spomine o Maverlingu en 
milijon. Cemošek je pa vse po-
nudbe odklonil, ker je bil tudi on 
pod častno besedo obljubil Fran-
cu Jožefu, da bo o maverlinški 
tragediji molčal. 

Povsod v Združenih državah se 
praznuje vsaj šest javnih prazni-
kov, ali strogo rečeno nimamo ni-
ti enega narodnega praznika, či-
gar proslavljanje bi bilo obvezno 
v vsaki državi Unije. Niti Fourth 
of July ali Dan neodvisnosti ni 
— vsaj po 'zakonu — naroden 
praznik. Vsaka država določa za 
sebe, kaki dnevi naj se imajo sma-
trati kot javen praznile. 

Se storica. dni. ki se sirom Zdr. 
držav praznujejo kot zakoniti 
prazniki, so Božič. Novo leto, 
Washingtonov rojstni dan (22. fe-
bruarja). Dan neodisnosti (4. ju-
l i ja) , Labor Day (prvi ponede-
ljek v septembru) in Dan zahvale 
(Thanksgiving Day) (zadnji če-
trtek v novembru). Navada je. da 
predsednik Združenih držav pro-
glaša vsako leto Zahvalni dan, 
ali ta proglas sam na sebi naprav-
Ija ta dan zakoniti praznikom le 

District Columbia in za teri-
torije. Zato vsak governer posa-
meznih držav sledi s svojim po-
sebnm proglasom. Na tank način 
ta dan postaja zakoniti praznik 
tudi v državi. Sicer vsi ti progla-
si so postali le 'zakonita formal-
nost. in se ta dan splošno proslav-
l ja v zadnjih letih celo v inozem-
skih deželah, kjerkoli živijo Ame-
rikanei. 

" f e L i Š N A R O D A 
zopet pošiljamo v do-
movino. Kdor ga hoče 
naročiti za svoje sorod-
nike ali prijatelje, to 
lahko stori. Naročnina 
za stari kraj stane $7. 
V Italijo lista ne po-
šiljamo. 

čast spomina onih. ki so padli v 
Civilni vojni. 

Nekatere države imajo svoje 
praznike. Tako ima Arizona svoj 
"Admission Day" in Idaho .svoj 
"Pioneer Day". 4. marca je "Penn-
sylvania Da" v tej državi in tudi 
nekatere druge države imajo slič-
ne lokalne pravnike. 

Drevesni dan (Arbor Day) , dan 
splošnega sajenja novih dreves, se 
proslavlja skoraj v vseh državah, 
ali v razlinih dnevih, večinoma v 
spomladi. To je bolj šolski praz-
nik in namen mu je, da .se vtisne 
v otroke pomen in važnost dre-

ARCHIBALD ROOSEVELT 
SE J E V R N I L 

Baltimore, McL, 21. septembra. 
Sin bivšega predsednika Theo-
dorja Roosevelta, Archibald Roo-
6evelt je s svojo ženo in dvema 
otrokoma prišel na parniku City 
of Norfolk in se je z avtomobilom 
odpeljal v New York. Roosevelt 
je s svojo družino preživel počit-
nice v Albaniji, Jugoslaviji in na 
Grškem. 

DENARNA NAKAZILA IZVRŠUJE-
MO TOČNO IN ZANESLJIVO PO 

DNEVNEM KURZU 
• JUGOSLAVIJO 

jtta 3QQ $ 4.85 
Dto 300 $ 710 
Dn 400 ...$ 9.30 
Din 500 ^ - $ 11.45 
Dta 1000 * 22.60 
Din 5000 4110-50 

V ITALIJO 
Lir 100 — $ 8.80 
Lir 200 $17-25 
Lir 300 $25.60 
Ur 400 $33 75 
U r 500 $42.75 
Lir 1000 $84.25 

E,EM SE CENE SEDAJ HITBO MENJAJO SO NAVEDENE 
CENE PODVRŽENE SPREMEMBI GORI ALI DOLI 
izplačilo večjih zneskov kot »goraj navedeno, bodisi v dinarjih 

ali lirah dovoljujemo še bolje pogoj«. 
I SVUC IU i a m u u S u b d o l a r j i h 

f f t feplaMo $5.00 morate poslati % &T* 
•• " $10 00 " • " tlOJft 
•» " $15.00 " " . I l i r / 
m n ffftOp " •• — 
•• •» $40.00 " " 
t| »» ..{$50.00 ** •» 

r r f m w aott • starem kjrwJ* HfMtfflo • g g * . 
Mojna D t h r i i Hrrtuj^mo po Oafcfe I*t t*r sa pristojbino 

S L Q V E P 0 C P U B L I S H I N G C O M P A N Y 

m wj«r m* P W T zom* R . 

ves in gozdarstva. Na milijone no-
Razun teh šestih splošnih praz- vili dreves se sadi ta dan. 

ni ko v imamo precej drugih, zako-
nitih ali javnih praznikov, ki t»e 
proslavjlajo le v nekaterih drža-
vah. 

Dan 12. oktobra je "Columbus 
Day' v spomin dneva, ko je Ko-
himbus stopil na ameriška tla. Ta 
dan ne proslavlja v 34 državah. 

Splošni volilni dan (Ejection 
Day) , prvi torek po prvem pone-
deljku v novembru, se priznava 
kot zakoniti praznih v vseh drža-
vah. ray.un v šestih. 

Rojstni dan Abrahama Lincoln^ ! 
(Lincoln's Birthday), dne 12. fe-
bruarja, je zakoniti praznik v 2fl 
državah. V južnih državah pa se 
priznava kot javna praznika i 
rojstna dneva Jefferson Davis-a, 
predsednika južne konfederacije 
tekom Civilne vojne in Koberta 
E. Lee, glavnega poveljnika juž-
ne vojske. 

Decoration ali Memorial Day, 
ki se proslaivlja dne 30. maja. je 
javen praznik v 34 državah. Juž-
ne države imajo druge dneve na 

Peter Zgaga 

Tudi razne tujerodne skupine 
proslavljajo svoje posebne praz-
nike. Tako imamo "(Jerman Day" 
dne (i. oktobra, ko nemške orga-
nizacije in skupine v tej deželi 
proslavljajo spomin onega dne v 
1. 1683, ko t»o prišli prvi nemški! 
naseljenci v Ameriko. Francozi se-
veda proslavljajo pad Bastilje dne 
14. julija, ki je največji franco-
ski narodni praznik. Tudi druge 
skupine imajo ve? ali manj sliene 
po,sebne praznike. 

ZUPAN RAZKRINKAN KOT 
VODJA TATOV 

Poziv! 
Ixdajanje lista je v zvezi 

i velikimi stroški. Mno 

go jih je, ki so radi sla-

bih razmer tako priza-

deti, da so nas naprosili, 

da jih počakamo, zato 

naj pa oni, katerim je 

mogoče, poravnajo na-

ročnino točno. 

Uprava "O. N . " 

Velika senzacija za beran.ski o-
kraj v zetski banovini je aretaci-
ja uglednega kmeta Janje Kora-
ea iz vasi Glavači. V teh krajih 
je bila že dre leti na delu predrz-
na tatinska in vlomilska tolpa, ki 
pa j " orožniki pri vsej svoji vne-
mi niso mogli izslediti. Iver .so se 
v zadnjih dneh še v ve T-j i meri 
kakor prej vršili vlomi, so orož-
niki pomnožili svojo pozornost in 
so patruljirali vsako no? po va-
seh. Sredi no?i so pri nekem go-
spodarskem poslopju naleteli na 
moža, ki je z največjo vnemo ne-
kaj kopal. Ko so pristopili bliž-
je. so videli, da je to sam Janja 
Korač, ki je bil že ponovno izvo-
ljen za župana. Ko so ga brez v.sa-
kega suma začudeno vprašali, kaj 
dela. je bil v hudi zadregi in je o-
sorno odgovoril, da jih 1o nič ne 
briga. Ker pa so videli, da zako-
pava neke zavoje, so t>\ njegovo 
delo ogledali in našli v jami raz-
novrstne predmete, ki so jih ta-
koj spoznali za tatinski plen. Ko-
rač je potem priznal, da so vse to 
naikradli njegovi pomočniki in da 
ima še ve? tatinskega plena .shra-
njenega doma. Pozneje so res na-
šli v njegovih shrambah tatinski 
plen, ki predstavlja večjo vred-
nost. Ker je Korač navedel tudi 
svoje pomočnike pri predrznih 
tatvinah, orožnikom ne bo težko 
spraviti na varno predrzne tolpe. 

DRUŠTVA 
KI NAMERAVATE PRIREDITI v 
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Neko? je živci pisatelj, ki j * 
pet dolgih let pisal roman z na-
slovom "Nedolžna ljubezen". 

Z denarjem, ki ga je dobil za 
roman, je moral vzdrževati svoje-
ga nezakonskega otroka. 

* 
Zakonca sta imela strašno zlob-

nega otroka. Zastran njega sta se 
ve?krat prepirala. 

— Od mene ni podedoval slabih 
lastnosti — je trdila ona. 

Mož je v takem slučaju mirno 
pripomnil: — Seveda jih ni pode-
doval po temi. Ti imaš še vse. Ni-
ti ene se še nisi iznebila. 

* 
Čudna je usoda nekaterih lju-

di. 
V prizadevanju, da bi obogate-

li. izgube .svoje zdravje. 
Xato pa zapravijo vse svojo bo-

gastvo v prizadevanju, da bi o-
zdra veli. 

* 
X i dolgo tega, ko mi je pisal ro-

jak. da bi ga zelo veselilo, če bi 
razširil svojo kolono na celo stran. 

Xe rečem, ko sem prav dobro 
razpoložen, bi bilo mogoče. Toda 
za vsak dan ne morem garanti-
rati. 

Sicer je pa dosti te robe. ee ra-
čunam samo zadnjih petujast Jet. 
Na leto tristo kolon, v petnajstih 
letih skoro pet tisoč. 

To bi bile že preeej debele bu-
kvice. 

* 
Med pitjem in zakonskim sta-

nom je nekaka sličnost. 
Predno začne človek piti, je o-

tožen iu žalosten, nato se napij-
in ne ve. kaj dela. 

Predno se človek poroči, je oto-
žen in žalosten. Potem se pa po-
roči in ne ve. kaj bi storil. 

* 
Tisti, ki pravi, da se ničesar ne 

tvoji, je Iažnjivec. 
Vsak se hoji te ali one stvari. 
Toda junak je tisti, ki ne po-

begne. 
* 

V nekem zapadneni mestu so 
mestni očetje odredili, da se ne 
sme vršiti v nedeljo noben po-
greb. 

To je prvi korak k odredbam, 
ki bodo določale, kdaj se sme člo-
vek roditi in kdaj sme umreti. 

* 
— Jaz se res ne morem prito-

ževati, moj mož ne kvarta in ne 
P»je! — je rekla rojakinja. 

— Ali tudi ne kadi? 
— No, če je bilo kosilo dobro, 

si pač prižge cigaro, a to se zgodi 
vsako leto komaj enkrat! * 

'Ločitev zakona ui dandanes 
nič nenavadnega. Mož in žena se 
vzameta in se ločita, ko se drug 
drugega naveličata. To je nekaj 
povsem enostavnega. 

Šest let stara hčerka talcozva-
ne moderne dame je raki?« • 

— Ne vem, kaj je z mojo ma-
terjo. Moja prijateljica dobi vsa-
ko leto za Rožič malega bratca ali 
sestrico, jaz dobim pa vsak Božič 
novega očeta. 

* - -
. Profesor: — Na Kitajskem mo-
re na smrt obsojeni plačati koga 
drugega, da ga usmrte namesto 
njega. Veliko je takih revežev, ki 
se na ta način preživljajo. * 

Življenje moškega se deli v 
osem razdobij: 

najprej je otrok; 
nato je deček; 
zatem je mladenič: 
nato je mož; 
po nekaj letih postane razso-

den mož; 
ko se še malo postara, postane 

mož v najboljših le4ih; 
potem je že precej star mož; 
in nazadnje je starčeii. 
To je osem stopinj v starosti 

moškega. 
Pri ženskah je isto, samo dru-

gate so razpredal jene : 
najprej j e otrok; 
nato je deklica ; 
zatem je mladenka; 
nato je mlada gospa-; 
po nekaj letih je še vedno mla-

da gaspa; 
potem je pa sploh mlada go-

spa ; 
pozneje pravi tuintam kak mo-

ški : — T. saj je se vedno mlada 
gospa; 

nazadnje pa »ku«* % obleko, ob-
našanjem in govorjenjem vsake-
mu dokazati, da je 5e vedno mla-
da gospa. 

M 



- O t 4 « » A » Q P V N E W Y O R K , S A T U R D A Y , 8 £ P T E M B E R 23, 1933 T H E L A B O E 8 T 8 L O V X H E D A I L Y t i V. B. % 

KRATKA DNEVNA ZGODBA 
vo 

o r r o e i s : 

PESNIK STRAHOTE 

2Vfi MIIO vseskozi umetniška m<l-
vina. 

P»I>H j.> ii« primer n<*ko«"' skom-
pojiiial koračnico, ki jo j o mr*»tua 
K<«lha v Oršovi pr<v<*sto intouim-
la. .Mama pa se je v mladih letih 
igralski inlejstvovala. Ko jo je bilo 
medeni let. je prevzela tretjega 
sikrateljna v Sneguleiei. 

O Ke tedaj moj « roditelja lah-
ko i uit n ujet a zelo nadarjena, je. 
treba nas otroke imenovati goni-
jalne. 

Moja sestra Edith je plesalka in 
sodeluje na premnogih plesnih) 
večerih. NVkoč so celo /v nWfcm 
programu pomotoma natisnili nje-
no ime. 

Moj brat Egon in jaz -p« pesni-
va. 

I)a smo se vsi zapisali umetno-
Kti. to povzroča deloma ugodnosti, 
deloma neugodnosti. 

1'gtxlno^ti. ker se na^ gostje o-
g ibajo ; ne morejo se uamree pri 
vaditi temu. da bi sprejemali 

vstopnice za plesne prireditve in 
da bi poslu&ali epopeje, neugodno 
pa je, ker se s podporo za brezpo-
selne tako slabo živi. 

Pohabil sem poprej (»meniti to-
le : čeprav z bratom oba pisatelju-
jeva. vendar piševa povsem različ-
no. Jaz se nagibam k veselemu 
žanru. Egon pa rad piše strašno 
žalostne zgodbe. Kl jub temu sva 
neko«'* poskusila skupaj spisati no-j 
\elo. Predlagal sem naslov: **ITš, J 
«i£ — je iz gumija!* On je pripo- ( 

ročal, naj bi se povest imenovala j 
"Pes t na t i lniku". 

Kmalu se je pokazalo, da ne mo-
reva skupaj tvoriti stavkov, zato 
sva sklenila pisati zgodbo tako. da 
bi Egon in jaz oblikovala vsak po 
en stavek. 

Egon je f»ačel: " Peronabljanje 
Rotenbruških se j e začelo s tem. 
da je Imronu Ruprehtu Rotenbru-

skem » j »odneslo noge. in šlo je str-
moglav v prepad." 

Xato jaz : " P o sreči se je zdei 
strmoglavi pa$ei* hujši, nego je v 
resnici bi l : radostno je Rupreht 
vstal in se je spazil po gori niz-
do l . " 

Egon: " T e d a j je po bliskovo 
prižvižgal p laz . " 

.laz: "S i ln i p I a« je pri lično hto 
metrov od barona čudoma spreme-
nil smeh in ta je lahko wlrav in cel 
nadaljeval svojo j iot . " 

Egon: ' K o s«» p;i čez štirinajst 
dni le še ni bil vrnil s svojega iz-
hta v planine, se j e napotila re-
šilna eks-pedicija. deset mož. da bi 
pomogli izginulemu." 

•laz: " K m a l u so ga dobili, ko je 
lulobno ptišil cigareto, in veselo je 
šlo nizdol v hribovsko vas . " 

Egon: "Xasta l pa je orkan in le 
eden sam ga je -preživel ter dospel 
v planinsko kočo." 

Jaz: " I n ta ni bil nihče drugi 
kakor naš veseli gospod baron. " 

Egon: " I n ko je t<slaj prišel 
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Rupreht domov, je našel svojo ma-
ter mrtvo . " 

Ja»z: " H i t r o si je opomogel od 
nesnče. izplačali so mu dediščino 
in preselil se je v sosednjo vas, 
k jer je pripovedoval mladini pri-
jazne prav l j ice . " 

Egon: "Rod i t e l j i otrok pa so na-
pak razumeli to prijateljstvo, zaro-
tili so se zoper njega iu župnik mu 
je odrekel krščanski pogreb . " 

Jaz: "Ruprehtov sin. Uudigar. 
je vzel pri notarju dedščino, se 
odpeljal v Pariz in živel tam sre-
čno in zadovoljno. ' 

E g o n : r " T a m je zaigral dne 18. 
februarja vse svoje imet je - " 

Jaz : " T e d a j mu je neki člove-
spet podaril milijon do la r j e v . " 

Egon: "Zaprav i l jih je v dveh 
mesecih." . . 

Jaz: " T e d a j mu j e človekoljub 
spet poadril milijon do lar j ev . " 

Egon: "Zaprav i l j i l i je izuo-
va. 

Jaz: " O n i mu jih je podari! še 
enkrat. " 

— " Z a p r a v i l . " 
— " P o d a r i l . " 
— " Z a p r a v i l . " 
— " P o d a r i l . " 
E g o n : " Dokončno zapravil — 

rešitev nemogoča — oslepi — azil 
za s ta rce ! " 

" E g o n . " sem vpil ves rdee. " n e 
bodi trmast ; Rudigarjev sin T)i-
trih prejeme še enkrat milijon do-
larjev. Xe drži. ker ni kvartopi-
rec. Xe oslepi in pozna ipr&z 'u-
srxla tepe' le iz leksikona. Tako 
ostane čislan mož. ki zadovoljno ži-
vi sredi svoje rodbine in ki se mu 
do konca ž iv l jenje — si eul * — do 
konca živl jenja sreča nikoli ne iz-
never i . " 

Xato Egon z neusmiljenim o-
brazom : 

" T o d a na onem svetu...." 
Udaril sem ga s pestio po tilni-

ku. 

Knjigarna "Glas Naroda" 
S L O V E N I C PUBL ISH ING C O M P A N Y 

216 West I 8th Street. New York 
MOLITVENIK: 

SVETA URA 
v platno vex -Si; 
v fino usnje vez 1.50 
• najfinejše usnje vez ISO! 
v najfinejše usnje trda 
vex ...,1^0 

SKRBI ZA DUŠO 
v platno vex H 
v fino usnje vex l i l 
v najfinejše usnje vex l.M 

RAJSKI GLASOVI, 
v platno vex. J i 
v usnje vex .....1.20 
v fino usnje vex ...1.50 
v najfinejše usnje vet. 1.60 

KVIŠKU SRCA 
T lmitlrano usnje ve«. .60 
v usnje vex 80 
t f ino usnja Tez. — 
v najfinejše usnje ves. l i l 
v najfinejše usnje trda 
rez X50 
v bel celluloid vex. .. 1.20 

NEBESA NAŠ DOM 
v ponarejeno 1«— 
v najfinejše usnje vex 1.50 
v naJflneJšeMisnJe trda 
ves T l .M 

MARIJA VARHINJA 
fino vez 
v fino usnje — L M 
• najfinejše usnje trda 
f€S X 8 i 

Hrvatski molitveniki: 
UtidM kMrtrtl. fina ves. ... 

fllmv« Bo^u, a mi« ljud—i fin. . «* 1.50 
najflnejfl* tm 

Z f t a t e ntbeakl. • platno ... M. 
fina ve» 1.— 

V I—a . naJSoaJia — m 

Key of Heaven: 
fino vezano .... 35 
T usnje vfcxaDo .. 70 
* b&Jfinejše utmje vezano 1.20 

(ZA ODRASLE* 

Key of Heaven: 
T eeloid vezano 1.20 
T celoid najfinejši vez 1.50 
• fino usnje vesauo 1.50 

Catbolie Poeket Manual' 
• fino usnje vezano — 1.S0 

Ave Maria: 
v fino usnje vezano - - —...1.40 

P O U Č N E K N J I G E 
Aneleik« slovensko berilo 5.— 
Amerika in Amerika nti (Trnuk) 5.— 

Angeljsk* služba ali nauk kako se 
naj strele k sv. maši I I 

Boj nalezljivim kolesnim 7$ 
Cerkniško jezero ...... 1JM 
Domači zdravnik po Kaajpu 

vezano 1.50 
broširano ,...1.25 

Domači iivlnosdrsvuik brofiirano 
Domači vrt 1.29 
Govedoreja .... ... 1J50 
Hitri ratunar .75 
Gospodinjstvo .. UM 

Jugoslavija (Melik) 1. zvezek l.S# 
2. svezek. 1—2 »noolč 1.80 

Kletarstvo (SkaUekj) 
KnUiu »rtuk* rnuaaUks . 

Kratka zgodovina Slovencev, Hr-
vatov In Srbov .30 

Nasveti za hišo ln dom 1.— 
Najboljša slov. Kuharica, 668 str. 

lepo vez. (Kalin£ek) ......... 

Nemščina brez učitelja: 
1 del 

„ del 
...SO 
...30 

Angleški molitveniki: 
<s» mladine) 

CMtfa 
v barvajte platnice v 

Kake so peeUne drUvlian Z. D. M 
Kake a« postane ameriški driavijan .15 
K o j l p o dostojnem vedenja JO 
Kabtta* R*£unie* 7S 
Liberalizem M 
Materija in enerittjs L2f 

lito dr. yaoasa f v. ^ratai . V 

l i s SSS*«SS«SS»«SS*S««S#*S«««S«SSSSSSSOOSSO«e00 

'Oba y n q m l ^ « ^ 

Mlekarstva 

Največji spisovnik ljnbavnih tn 
drugih pisem 75 

OJačen beton 50 
Obrtno knjigovodstvo J&50 
Praktični rafunnr 75 
Perotninarstvo, broširano .1.50 
Pravila za oliko J3 
Psihične motnje na alkoholski pod-

lagi .̂75 
Predhodniki In idejni utemeUI rn-

ritega idejalizma L50 
Radio, osnovni pojmi is Radio 

tehnike, vezano 2.— 
brofiirano 1.75 

Slovenska narodna mladina 
(obsega 452 strani) 1.50 

Spretna kuharica, trdo vezana ....1.45 
Sveto Pismo stare in nove zaveze, 

lepo trdo vesana X — 
Sadno vino - .40 
Sadje v gospodinjstva 75 
Učna knjiga in berilo laškega je-

zika J| 
Učna knjiga in berilo italijan-

skega jezika 1.— 
Učbenik angleškega jezika 

trdo vez. X50 
broftirano - 1.28 

Uvod v filozofijo iVeber) 1J* 
Veliki slovenski spisovnik: zbir-

ka pisem, listin in vlog sa za-
sebnike in trgovce 1.15 

Veliki vsevedei 80 
Voščilna knjižica 51 
Zbirka domačih zdravU I I 
Zdravilna zelišča ..40 
Zel in plevel, slovar naravnega 

zdravilstva 1M 
Zgodovina Umetnosti pri Sloven-

dbr ^rvflftlh in fybik ..1^0 
Zdravje mladino . .v . t » 
Zdravje ln bo^esea v d—sH hiši, 

2 sveska L20 
Zgodovina Srbov, Hrvata vin Sto-

veaeor (Mel i^ 
» H. zrezek ...... „ , , ... . TO 

IZ SODOBNE NEMČIJE % 

Nevarna razstava. — V Mona-
kovern j t- priredil znani risar v 
"Simplicifisimn" Olaf Oulbran.son 
svoj(» kolektivno razstavo. Mnna-
kov.ski občinski .svet, ki ji* seveda 
v hitlerjev.skih rokah, je .sojrla.s-
no oklenil, <la .se mora raastava za-
preti. ker je IJulbraiusou. o či«rar 
umetoiiaki kvaliteti nihee ne dvo-
mi. prc«i H i t l e r jevo zmago v sliki 
in besedi zaničeval voditel ja no-
ve Nemčije, narodne .soeija liste 
pa je. predstavljal kot morilske 
zveri. Ker je s svoj im delom po-
magal, da je ugled Xemei je med 
inozemskimi intelketualei padel, 
zato nima pravice razstavljati 
svojili del v Xemei j i . 

"Kova« tretjega stoletja". — 
Štirideset obein okrožja Stam-
berg j e na višje povel je dalo na-
praviti diplomo east nega obean-
stva za Adol fa Hit lerja z nasled-
njo vsebino: "Ivovaen tretjega ti-
sočletja Ado l fu Hit ler ju podel ju 
j e 30.000 Bavarcev častno obč&n-
stvo v svoj ih občinah. 

Štanmka in tobak. — VotLstvo na-
rodno socijalLstične organizacije 
v Xorimberku j.* izdalo odredbo, 
da j e pri vseh prireditvah zab.ra-
ujnn ({f*Rtop nafenmkaniih in 'mi-
pudrauini ženskam. Prav tako so 
izključene vse- ženske, ki kad«- ])n 
kavarnah, gostilnah in na ee.sti. 

Hitlerjev spomenik — T urin-
ska občina (Jeschwenda je dala 
nosta.viti prvi spomenik Adol fu 
Hitlerju. "F i ihrer " « tnj i na dva 
metra visokem podstavku in za-
mišljeno gleda v bodočnost. 

Odpuščena učenjaka. — Redni 
profesor kemične tehnologije n-i 
tehniški visoki šoli v Karlsruhe 
dr. Paul Askenasy in redni ]>rol"e-
sor elektrotehnike na tehnični vi-
soki šoli v Stuttgartu Samuel 
Herrmann sta bila odpuščena, ker 
v svojih predavanjih nista mogla 
zatajiti svojega tujegr. jiokole-
nja. 

Nemška dekleta ob sramotnem 
stebm. — List "Hessišehe Volks-
waeht" priobčuje seznam deklet 
( s popolno m imenom in naslo-
vom! ) . ki občujejo z Židi in hodi-
jo z njimi na izlete. Hi t ler jeva 
tajna policija jih j e javno prisi-
lila, da so se morala legitimirati. 

Nemški emigrantski tisk — V 
Amsterdamu, k j e r se je pod čast-
nim predsedstvom Albert Einstei-
na obrazoval pomožni odbor za 
nemške begunce, bo začel v krat-
kem izhajati list z imenom "Fre ie 
Presse". Sotrndniki tega Ilst-a bo-
do v prvi vrsti Heinrie.h Mann. 
Stefan Zweig. A l f red Dohlin. Ja-
kob Wassermann. E. E. Ivisch. 
Thomas 31aan. Arnald Zweig . 
( ieorg Bernhard. Lion Feucht-
vvamger, Breitseheid. Sollmann in 
še več drugih, ki so znani kot mož-
je evropske prosvetljenosti.. 

DVE SIROTI 
Spisal Ar D. ENNERY m 

v * 1 / — -

— No, on ima trdo kožo, ta pokveka! — 
se je zarezala beraeiea, ki je hotela končati 
pogovor, ker se ji je zdel brezpomemben. 

Peter se je uklonil eahu, ki je premočno 
vplival nanj. da bi ga premagal. 

Obstal je zatopljen v misel, ki se mu je 
neprestano vračala v glavo: 

— Ka j mi more biti do tega. da je lepa i. .. 
Froehanlka je \>a potisnila Petra v stran 

in potegnila Luizo za seboj. 
Peter si je globoko oddahni 1. 
Krenil je za slepo lepotico, ponavljajoč 

venomer: 
— Ka j ti more biti do tega, da je lepa, ti 

pokveka pokvekasta l 
Frocharclka je pa mislila sama }n*i sebi: 
— Ce se ne motim, imam v rokah sijajno 

sredstvo za preživljanje. 
Od trenutka, ko je krenil za slepo lepoti-

co, se je čutil Peter čisto izprenienjenega. 
Ptrujenosti ni čutil več, čeprav je hodil ves 
dan po mestu za brusom na lirbjtn. 

Komaj so pa napravili liekaj korakov, ko 
se je raz legel krik. Bil je krik aretirane žen-
ske. 

Peter se j<. obrnil in opazil, kako maha â  
i etirana ženska z rokami, kako se skuša upi-
rati. kakor bi hotela pobegniti. 

— O le j, mati, — j e dejal. — ta ženska ka-
že na nas s prstom... Ka j neki to pomeni i? 

Froeliardka seje pa brž obrnila v nasprot-
no smer in pospešila korake. 

Uboga Luiza je drhtela po vsem telesu. 
Dala se je voditi brez od]>ora. 

Ali ni bila odslej izročena na milost in 
nemilost tujim ljudem, ki so se t:iko radi 
zavzeli za njo.' 

Peter se ni motil, rekoč, da kaže aretira-
na ženska na nje. 

Aretiranka ni bila niliče drugi nego Mar-
jana Vauthier, tatica. 

Na policiji so ugotovili, kdo je in kaj je 
j zakrivila, potem so jopa poslali v zapor. 

ZAPRAŠENA DRAGOCENA 
SUKA 

Slike so včasih kakor l judje, 
nihče bi ne dejal o njih, kako 
dragocene so ; šele strokovnjak 
odkri je redek original. Tako se je 
zgodilo s sliko, ki jo je preti leti 
odkrila neka angleška dama v 
Birgminghamn pri starinarju. 
Ogledovala j e starinske predme-
te. pa j e zagledala v kolu zapra-
šeno staro sliko. Prahu je bilo na 
n j e j toliko, da so se videle samo 
oči potreta nekega plemiča. Toda 
oei KO bile tako čudne, da dama 
kar ni mogla odvrnit i od njih po-
gleda. Starinar je opazil, za ka j 
se dama zanima, in takoj ji je po-
nudil sliko, češ, da j e itak nihče-
noče kupiti, ker je vsa zaprašena 
in umazana. Dejal je. da jo lahko 
dobi poceni in tako sta se konč-
no pogodila za 10 šilingov, kar je 
bilo .skoraj zastonj. Starinar je 
prodal sliko samo zato. ker je da-
ma kupila še nekaj starinskih 
predmetov. 

Doma je dama sliko založila in 
pozabila na njo. dokler ni nekepra 
cln-e naročila okvira in se j i je 
mizar ponudil, da j i bo sliko oči-
stil. Ko j o je čistil, je pa kar ostr-
mel nad krasnim portretom. Po-
slal ga je ravnatel ju londonske 
umetnostne galeri je, ki spoznal 
po sliki avtor ja Van Dyka. Se-
veda se j e začela ' galeri ja takoj 
pogajati 8 srečno lastnico, ta je 
pa ostrmela, ko je izvedela, kako 
dobro kupči jo je napravila neve-
de. Leta 1328 je bila alika proda-
na za 30 tkoč funtov sterlingov in 
bo zdaj visela v galeriji. Če bi 
starinar zvedel, da jo je prodal 
za 10 šilingov, bi ga gotovo zade-
^ k f i f c 

Njegove oči, ki so se bile že toliko na-j kjer naj bi počakala obsodbe.' 
plakale, so bile zdaj manj temne, manj bo-j Nesrečnim, ki je bila trdno sklenila otre-
ječe. Brusa«\ ki je bil navadno potrt in oto-jsti se usodnega Jakobovega vpliva, je spre-
žen, se je zdaj smehljal. jela udana v voljo božjo svoj križ. 

Stopal je skoraj ponosno, kakor bi hotel Na policiji vs«> odkr i to priznala in po-
vedala. da se kesa. Uovorila je mirno, od-
ločno. (»lohoko so se ji bile vtisnile v spo-
min vzpodbudne besede dveh deklet, ki ju 
je bila slučajno srečala. Spominjala se je, 
kako sta ji naslikali samomor kot zločin. 

Bila je prepričana, da ji je bila usoda sa-
ma privedla na pot plemeniti dekleti, ker 
jo je hotela obvarovati najhujšega. 

Začetek poti v zapor je prehodila poveše-
ne glave, zatopljena v težke misli. 

Ko je pa zagledala od daleč most, se ni 
mogla več premagovati. Vider, kako je raz-
burjena. jo je podčastnik vprašal: 

— No, kaj vam pa je J... Pa menda ven-
dar ne nameravate skočiti v vodo.' 

vzravnati svojo nekoliko sključeno postavo. 
Poleg tega je kazalo, da si prizadeva ne vleči 
tako za seboj pohabljene noge, da bi tako 
zelo ne šepal. 

In v trenutku, ko je začutil v sebi to ve-
liko izpremembo. je dejal siromak sani pri 
sebi: 

— To je pa res neumno!... Saj sam ne 
vem, kaj se godi z menoj!... Zdi se mi. da 
nisem več tako zapuščen na svetu: 

Froeliardka je pospešila korake in Luiza 
ji je molče sledila. Slepa sirota je bila za-
topljena v svoje mračne misli. 

Ta ženska, ki se je vsaj na videz tako za- Kaj se je odgovorila Marjana, — 
nimala za njeno usodo, ta ženska, ki ji je!spomnila sem se, da sem prihitela tam doli 
bila z dna duša hvaležna za njeno dobroto,I k vaut« ( l a aretirali.. . 
za sočutje in lepo besedo, ta ženska je vzbu- Ju z a t o ste se tako razburili, ker smo 
jala v nji skoraj strah, kajti čutila se je nia- l l h , a l1 zopet isto pot f — se je začudil pod-
Ione.docela v njeni oblasti. jeastnik. 

Vendar je pa popolnoma zaupala možici ~~ — pritrdila Marjana, 
ki jo je bil rešil; bila ji je prijetna zavest, Ko so se bližali reki, ki hi bila v nji našla 

smrt. da ni slučajno naletela na sočutje dveh 
sester, se ji je krčilo srce. Spomnila se je 
svojih dobrih angelov varuhov. 

Potem je pa znova odločno nadaljevala 
pot, ko je naenkrat zagledala na vogalu uli-
ce tri liitro bežeče ljudi. 

Nehote si je ozrla za njimi. Tn prfswiefa-
no je vzkliknila. To je bil vzklik, ki se ga je 
Froeliardka tako ustrašila. 

Marjana je kriknila (KI presenečenja, ker 

da jo on spremlja... 
Luiza, Froeliardka in brusar so baš zavili 

v ulico Dauphine, ko je beaeiea naenkrat 
obstala. 

— Ka j pa je. mati? — je vprašal Peter 
začudeno. 

Froeliardka pa ni odgovorila, temveč je 
pokazala molče z roko na sence, prihajajo-
če iz ozadja ulice. 

Tudi Luiza bi bila rada vprašala, kaj je. 
pa si ni upala. Naenkrat jo je zopet obšla ]Q spoznala eno svojih dobrotni«-, na kateri 
neka čudna groza. , ' je baš mislila... 

— Nič hudega dni, — je dejala beračica T><% da; nedvomno je bila ona! .. Toda za-
videe, kako se dekle zopet trese od strahu. ni bilo tu njene sestre ? Zakaj se je zde-

Vendar se ji je pa zdelo potrebno ubrati I10- slepo siroto vlečejo odtod i 
jo nazaj. Namignila je Petru, naj ji sledi.; S(1 W ustavil Marijanin pogled na 
potem je pa krenila ob zidu na nabrežje n ios^em, ki je stopal za obema ženskama. 
Conti. Poznala ga je dobro, šepastega brusača.. . 

Sence, ki jih je bila opazila in ki se jim'®11 j® Jakobov brat, brat njenega ]>odlega 
je hotela izogniti, so tse kmalu izgubile v ; )('ka. 
ulici Dauphine.. . Zakaj je baš on spremljal slepo siroto? 

— Straža, — : je zašepetal Peter materi A ženska, ki je vodila dekleta, držeč 
na idio. 

— Res je!.. . je pritrdila Froeliardka. 
— Glej, č*lovek bi dejal, da vodi jetnika, 

— je nadaljeval. 
In po kratkim molku je pripomnil: 
— Ah, žensko vodi! 
— Bo pa«"- nesrečna žrtev, ki se je tako 

pregrešila, da so jo prijeli, — je menila 
Luiza. 

— Ali pa zločinka, ki je bila tako neum-
na, da se je dala zasačiti, — se je zaheheta-
la beračica. 

Potem je pa ižpremenila glas, rekoč: 
— Naj bo že kdorkoli, Peter, pojdimo od-

tod, take stvari nerada vidim, mi je preveč 
hudo . 

V resnici je pa šlo Frochardki za to, da 
bi ne srečala straže, ker bi jo utegnili voja-
ki vprašati, kdo je slepo dekle in kakšne na-
mene ima z njo. 

— Pojdimo malo nazaj, dokler vojaki ne 
odidejo, — je dejala obrnjena k Petru. 

— Pa pojdimo, — je odgovoril Peter; — 
naihrž peljejo neko dekle V žensko "bolni-
_ 'trt 
a o . . . . 

za roko. je bila Froeliardka. 
(Dalje prihodnjič) 

Ljubiteljem 
leposlovja 
Cenik knjig vsebuje mnogo le-
pih romanov sloventkik in tu-
jih pisateljev. Preglejte cenik 
in v njem boste našli knjigo, ki 
vas bo zanimala« Cene so zelo 

i 

zmerne. 

K njigarna 
u Glas Naroda n 
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Valter, Tom in nemški inžinir I laas I larland so morali zasta-
viti eautno btv.edu, da ne bodo zapustili tabora, sa j ne eez najbliž-
j o v a*, dokler bo trajala vojna. In rastno besedo *o držali tem laž-
je , ker s«» i/.previdHi, da jim ni inofročr priti v Nemčijo. Vsletl voj-
ne tudi Valter ni mogel |>o treh letih iti na pogojeni dopust. Valter 
in Tom * t « bila svoj im gospodarjem preveč hvaležna, da so se za-
vzeli za njuno prot>lo»t, da bi se zaradi tega jezila. Zato pa jima je 
tvrdka za ras dopustu dala dvojno plačo. 

in tako sta mogla nemoteno dalati dal je. 
Srce j ima je isieer bilo pogosto težko, kadar sta dobila kratka 

poročila, kako slabo se godi ljudem v Evropi. Izvedela sta tudi, da 
j e Nemčija izgubila Nemško Afr iko , ki je prišla jw>d angleško u 
pravo in da je bila N«mška Afr ika z vseh strani napadena in po 
velikem oil poru premagana. 

Vse to je z veliko težo leglo na srca. vseh toda so morali mol-
če prenašati in niso vpričo drugih smeli niti o tem tožiti. Samo med 
t«eboj sta si mogla stresli srce. 

Iz Nemči je s.-veda ni prihajala pošta in tudi pisati ni bilo mo-
goče v Nemči jo <">tudi nista bila ujetnika sta vendar vedela, da 
sta pod strogim nadzorstvom. Toni j e s posredovanjem Mi jnheer« 
Vaughan mogel * a j poslati svoj i teti kak pozdrav in j i sporočiti, 
da j e zdrav in da naj zaradi njega ne *krbi preveč. Toda o n j e j 
telo vojno ni ničesar slišal. 

S k o* i najhi^ie je zdržal Tom s svojo veselo naravo. In delo je 
bilo vsem velika tolažba. O s t a je vedno bol j napredovala proti se-
veru, četudi je bir!o treba premagati na tisoče zaprek. Va l t e r j e v « 
f.enijalnost j e zmagala vse težkoče in mnogokrat mu je s svoj im na-
svetom pomagal tudi Tom. 

Tom ^e j e izkazal /a tako zmožnega in tako [»otrehnega pri 
gradbi ee*te. da so mu gospodarji že opetovano zvišali plačo. Val . 
ter in Tom sta pridno hranila in sta bila vesela, da sta mogla vsak 
lom desetih let prihranila toliko, da hi se mogla po poteku pogodbe 
lom destih let prihranilo toliko, da bi se mogla po poteku pogodbe 
brez skrbi vstanoviti v svoj i domovini. O tem sta se pogosto pogo-
varjala. Več kot des^t let nista hotela živeti v tujini. Valter ni ho-
tel, da bi IVSika. ko bi dorastla, živela v teh neciviliziranih razme-
rah in to je tudi želel tudi za svojo ženo. Oetudi se Regina ni pri-
toževala v nobeno besedo in se je lahkega srca vdala v vse, samo 
da se ji ni bilo treba ločiti od moža in otroka, si je vendarle želel, 
da bi ji pripravil lažje ž iv l jenje. 

In Val t er pri tem ni niti vedel, da je imela Regina pred njim 
neko tajnost. Po oni zadnji omotici je skr iva j poklicala zdravnika. 
Povedala mu je o dveh omoticah, in da od tedaj' čuti bolečine v 
bližini srca. Zdravnik jo je preiskal in dognal, da ima srčno hibo. 

— Vsled tejra pa vam ni treba imeti nikakih skrbi, milostlj iva 
gospa, s to boleznijo morete doživeti še zelo visoko starost. Sam.) 
v bodoče se morate izogibati vsakemu razburjanju. Samo kako ve-
liko razburjenje bi moglo »vašo bolezen poslabšati, — ji je rekel 
zdravnik. 

Regina se mu je junaško nasmejala. 
— J/epa hvala, gospod doktor ; sedaj sem si na jasnem in sa j 

vem. ka j pomenijo te bolečine. Toda prosim vas. da mojemu možu 
o tem ničesar ne poveste. <*d njegovega dela, ki zahteva vso nje-
govo duševno in telesno moč. ga ne sme zadrževati ne skrb, ne ne-
mir. Bom že sama pazila, da se mi bolezen ne bo poslabšala. K a j 
ne, da mi to obl jubite ! — Kdo bi mogel ka j odreči gospej Regint. 
kadar je tako proseče dvignila roke. Zdravnik j i obljubi in prav i : 

— Poznal sem žene. ki so svoj im možem z manjšimi boleznimi 
delale ž iv l jenje neznosno. Vas občudujem, milostljiva, še bolj . kot 
do sedaj. Vaš gospod soprog je vreden zavidanja, da ima tako 
ženo. 

Regina ec nekoliko zasmeje. 
— Nikar mi ne pojte nobene hvale, gospod doktor, tega pač n° 

bomo vpeljali v tem taborišču. 
— Sa j 7.* molčim. Tore j , proti vašemu možu bom molčal, ker 

sam izprevidim, da bi mu bojazen zaradi vas vzela mir. katerega 
vsi tako /Ho potrebujemo. Ka j t i dr. Kronek je duša tega podjet ja . 
Toda obljubite mi. da .se boste izogibali vsakega nepotrebnega vzne-
mirjenja. 

— Obljubim vam. 
Zdravnik odide in Regina še dolgo časa gleda za nj im globoko 

zamišljena. Tore j , srčno napako je imela. Kako dolgo že? 
Toda kmalu se dvi jme iz svo je 7.atopljeno«ti. Samo bati se ne. 

ker tega prav jrotovo ni potrebovala. Tn — pri tem je še ceflo mogla 
postati *tara. to ji je zdravnik povedal. 

Tako je obdržala m o j o veselost in se ni mnogo brigala za 
majhne napade, kadar so se j i pojavili. N ikdo drugi ni vedel o tem. 
kot sama in zdravnik. 

Tako so potekala leta. f»ospa Regina se je tako navadila na 
ž iv l jen je v taboru, da je komaj ka j pogrešala. Tn tudi Uršika, ki 
je cvetela vedno lepše in bujnejše v prostosti in športu s Tomom, 
je imela 'v.sega dovol j . Imela je svo je stariše in strica Toma, je ž 
nj im igrala banjo, vsega se j e igra je naučila, kar sta jo učila mati 
in Tom. je spoznala, da nikjer ne more biti lepše kot v mali hiši-
ci. Banjo je že igrala skoro boljše kot Tom in oba sta skupaj pe-
la. Gospa Regina je vedno redkejše pela. zato pa tem več Uršika 
in Tom. Vedno sta pela domače, narodne pesmi, ker so se jima zdele 
kot pozdrav domovini. 

Tom pogosto ni več vedel, kdo mu je ljubši, gospa Regina a'i 
Uršika. 

I<eta 1918 je stalo taborišče v Rhodesi j i ; do tukaj je bila cesta 
dogotovl jena. Na j tež ja pokrajina j e bila premaigana in sedaj ni 
bilo več toiiko zaprek. In tu-sem j e slednjič prišla vest o končani 
vojni. Težko je Nemcem v tabor »ču padlo na srce. da je bila Nem-
čija tako neugodno odrezana, toda j e bil sa j zopet mir. 

Toda brez sledu niso potekla leta na obrazih pr i jate l jev . Val-
ter Kronek je bil mož proti koncu štiridesetih in lasje so bili ob 
sencih -telo sivi. Gospa Regina j e bila še vedno lepa in na n j e j ni 
biloo paziti, da je bila že blizu štiridesetih. V splošnem so vendar i 
imeli srečno živl jenje, četudi je bilo ž iv l j en je brez udobnosti in za- • 
bav. Toda mogoče j e ravno to priprosto, naravno ž iv l jenje povzro-
čilo, da se je goapa Regirwa komaj starala. 

Njena srčna napaka, ki je bila še "vedno njena tajnost, ji ni , 
prizadevala nikakih težav. redkokdaj j e čutila pri srcu nepri- 1 
jetne bolečine, ki so j o spominjale na napako. 

-Misijonar L ing iz Miduapura v 
Indi j i pripoveduje vp-av čudovito 
Zgodbo o dveh deklicah, ki sta zašli 
v oblast divj ih zvvri in živeli med 
nji iii v kraljestvu d::<i:;git. Neho-
te s«* spomnimo pri tem na Tarza-
novo zgodbo, toda v tem slučaju 
imamo opraviti z resničnim do-
godkom, ki si ga tudi prirodoslov-
ei ne vedo raztolmačiti. * 

Misijonar Ling j e potoval nekoč 
v spremstvu nekoliko domačinov 
skff.i prostrano džunglo. Pot je 
bila na|»orna in jih vodila mimo 
nekega pobočja. Teda j se je zazde-
lo staremu možu, tla postajajo nje-
govi spremljevalci nekako čudno 
razpoloženi iu boječi. Imel je v ob 
čevniiju z domačini svoje izkušnje 
in je dobro poznal njih v ra že ver-' 
stvo. saj mi i je delala v večletnem 
trudapolneni misijonskem delu ne-
male preglavice. Jel jih je izpraše- j 
vati . čes« se boje iu ni mirova l , 
dokler mu niso povedali vzroka. 
Pripovedovali so mu. da so v tem 
predelu grozda č >to opar.ovali svo j 
jevrstne demone, nekaka l judem' 
podobna bitja, ki so se plazila ka-j 
k"«»r opice po \*cli štirih iu se dru- J 
ž la najra je * volkovi. Pogumni« 
misijonar je sklenil priti zadevi do j 
dna. Nagovarjal je svoje spremlje-
valc-. naj gredo /. njim na omenje-
no mes to , dokler se niso leti vda-1 
li. Niso dolgo hodili, ko so u g l e - ' 

dali ob koncu pobočja volkuJio, ki ( 
j e ravno stalo ob vhodu svoje ja-1 

me. Za njo 4«* je neokretno plazila ! 
dveletna deklica in se pomikala po j 
obronku. Domačini so zver pregna-
li ill vzHi otroka, ki je kazal po te. 
l«*su brarsgotine iti praske, v var-
stvo. Dekletce j im je. rado sledilo. j 
Iz volčje jame so privleki na dan 
se drugo starejšo, nekako 8 letno; 
deklico, ki se je pa krčevito posta-1 
vila v bran z zobmi in nohtovi. Mo- I 
rali so jo zvezati in odvesti s s i l o j 
iz njenega gozdnega domovanja. 

Škof Walsh se je za ol>e siroti 
zavrel in jih odal v posebno zave 
t išče. kjer naj bi nesrečni bitji zo-
pet našli pot v človeška družbo.' 
Toda to ni bilo lahko. Upirali sta 
št- vsaki vzgoji in ostali trmasti. 
Govorili sta malo in se izogibali 
l judi. Mlajša deklica je leta 1921 
v zavetišču umrla. Starejša, ki so 
jo nazvali Kainalo. se je telesno 
normalno razvila, duševno pa j e . 
ostala še vedno brezčutna. Veselje 
in žalost sta ji še danes, ko št-je že 
1H let. slvoroda nepoznani. 

Indijski prirodoslovci si nikakor 
ne morejo tolmačiti ta čudni dogo-
dek, ki je pokazal nekako vez med 
človekom in volkom. Domnevajo 
I«-, tla je volkulja, ki je bila ravno-
kar zgubila mladiče, v svojem ma-
terinskem nagonu ugrabila d ek l i c i . 
S l i č n e slučaje so opazovali tudi pri 
mački. Dogodilo se je. da je mačka, 
kateri so odvzeli mladiče, ugrabila 
psa in ga dojila, dočim je v nara-
vi sovraštvo meti mačko in psom 
splošno znano. 

DEŽ KOT PRIRODNI ČUDEŽ 
Globoko v puščavi Sahari, več 

dni hoda od zelenice Sina se raz-
tezajo, kolikor daleč seže oko. o-
gromne peščene planjave, ki žeh-
li.jo od vročine. Ta pa.s je strah 
v.seli karavan, ki potuje jo skozi 
puščavo, ka.iti v lem predelu ni 
bilo zadnjih 44i let niti kapljice 
dežja. Sele letos je usmililo ne-
bi* tega kraja. Odprle so se nebe-
ške zatvorniee iti kakor tla so ho-
tele popraviti vse. kar so zamudi-
le v šest in štiridesetih letih, j e 
voda zalila peščeno morje. 

Dež je bil čudež, ka ji i v svo-
jem ž iv l jenju so ga videli le naj-
starejši prebivalci tega nesrečne-
ga pasa Ko je začel t» deževati. .so 
otroci vpili od strahu iu groze. 
Skrili s«t se v najvarnejše kotičke 
šotorov in čakali, kda j jih bo ko-
nec. Vodo. oziroma mokroto s«; 
poznali samo iz posod in cistern, 
ki so prihajale h oaze. 

Tudi živali je presenetil dež. 
Dve karavani kamel, ki ju je ne 
vista zajela sredi pota. .sta se raz-
bežali na v.se strani. Jezdece se 
pometale živali s hrbta, tovore so 
odvrgle in vodniki jih niso mogli 
ne ukrotiti ne ujeti. 

Sele polagoma so se prebivalci 
suhega saharskega pasa privadil i 
nenavadnega dož iv l ja ja . Ko je 
nevihta poneha'a. so z začudova-
njem gledali mokri pesek, luže, ki 
so se }>onekod nabrale in so pili 
deževnico. Samo nekoliko ur je 
trajal ta čudežni prirodni pojav. 

RAZKOSANO ŽENSKO 
TRUPLO 

2ENITNA PONUDBA. 
Slovenec, star 50 let. se želi s£*zna-
ii it i s Slovenko staro 35 do ">0 let. 
tudi z vdovo z enim a!i dvema 
otrokoma. Veseliti je mora delo n i 
farmi. — Jacob Dolec, R. 1, Elk, 
Wash. 

Ze nekaj dni je aparat brati-
slavske policije tlan in ikh" na no-
gah. Odkrili so namreč strašen u-
inor. čigar žrtev je postala mlada, 
žena. ki je. kakor domnevajo, ži-
vela na Češkoslovaškem. 

Ko je te dni prispel osebni vlak 
i>: Prage na bratislavski kolodvor 
in so potniki xapustili vagone, so 
začeli vlak pometati in čistiti. V 
ktipeju I I I . razreda j e tedaj našla 
pometačiea težek kovčeg. ki ga j< 
t dnesla v oddelek r'.a najdene reči. 
Tam so <ra odprli. Uradnik, ki je 
<»dvezal pasove iz usnja, pa se je 
•-ilno prestralšil. ko j e odprl po-
krov ter zagledal kose človeškega 
iiitsa. Bili so zaviti v časniški pa-
pir. 

I*di s o bili t a k o vešče razrezani, 
tla ni dvoma, da je ta posel izvr-
šila roka. vajena takšnega posla. 
V sreili meti steirni je ležala žen-
ska glava, stara na pogled 25 do 

let. Na glavi sta zevali dve ra-
ni nad levim ušesom. Lobanja je 
bila prebita z ihcma udarcema se-
kire. Glavo iu tnlnrsane ude je z'o-
činec pred zavit jeni milil. S o d e č po 
majnih. negovanih nogah, je bila 
žrtev iz !»o!jših slojev. Zločinec je 
pri zav janju trupla rabil izvode 

'lista " L i d o v e N o v i n y " od 1. sep-
tembra in " P r o u d " od 2. t-ga ine-
I s eča . 

j Posebno so opazili preiskovali a-
gentje. da so bili na neki strani 
tednika " P r o u d " s svinčnikom 
podčrtani inserati poti zaglavjem 
"Žen i tne ponudbe". S temi oghi-

! s' so iskale ženske moških poznan-
• stev. Eden izm -ti oglasov ima celo 
; p r i p o m b o . d o z d e v n o datum. Po 

p i s a v i sodeč , j e n a p i s a l o par. k o in-

teligenten in energičen moški. 
Iz dejstva, da so bili deli trup'a 

žrtve zaviti v hruške liste, sklepa 
kriminalna polrcija. tla .se je moral 
z g o d i t i zločin v B r n u a l i n jegovi 
oko l i c i . Ker pa so bili poleg č a so -

pisnega papirja v kovčeg kosi cunj. 
so jih dali kemično priskati. Pri 
tem so dognali, da je morilec, pre-
den je razsekane tlele trupla polo-
ž i l v k o v č e g . u m i t . K n a i z m e d t e h 

eunj ima monogram iz rdečega mi-
kanca in predstavlja črko " K " . — 
Druga cunja je kos damastnega 
namiznega prta. Pisem ali sledov, 
ki hi kazali na identiteo morilca, 
niso našli. Zato se je policija po-

» •••••••••••••••••HIHMMI 

S L O V E N I C P U B L I S H I N G C O . 
TRAVEL BUREAU 

21« WEST 18th STREET NEW 70RK , N. Y. 
PIŠITE NAM ZA CENE VOZNIH LISTOV, RE-
ZERVACIJO KABIN, IN POJASNILA ZA PO-

TC VANJE 
i i M i i - i i c d l l M B i P ' B I U U I i a n u i i i i i i i i i p i i i i i i i i i H H m i i i i m n i m i 

26. septembra: 
Bur<i|.;i v IJremen 
Statendam v Boulogne 

27. septembra: 
Washington v Havre 
M um elit nia v Cherbourg 
l>eut;M-lilaiH:_v Hamburg 

29. septembra: 
Pari* v Havre 
Olyinj.ii v Cherbourg 

30. septembra: 
Conte ill Savula v G «no t 

2. oktobra: 
U('M>lule v Hamburg 

4. oktobra: 
N«-w V<>rk v Hamburg 
Un nu n v Itreinen 
I » nnaria v Cherbourg 

a oktobra: 
Majes t i c v Cherbourg 

7. oktobra: 
-Mi'wauk.f v Hamburg 
VoIleiKlam v Koulogne 
Augu»tu» v Trat 
Lafayette v Havre 

Tom j e bil že dvaintrideset let star in je postal pravi mož. ki 
j e navzlic temu mogel biti razposajen in ve.sel. kot more biti le kak , 
mladenič, zlaxti. ako j e bil v družbi z Uršiko, s katero se je Se ved-
no igral, ker je videl, da to (še o-edno potrebuje. Med mnogo starej-
šimi l judmi ni smela zveneti, njegova Uršika, n jegove medvedka 
in vsled tega se je mnogo vrtil okoli nje. 

(Dalje prihodnjič.) 

. . . S K U P N A . . . 
P O T O V A N J A 

in cene vožnji : 

N. F. ZA TJA 
LJUBLJANA IN NAZAJ ITALIAN LINE: 

"Conte de SAVOIE" preko Genoa 30. SEPTEMBRA . $109.50 $185.50 

HAMBURG-AMERICAN LINE: 

"DEUTSCHLAND" pr. Hamburga 27. SEPTEMBRA.. $ 91,73 $171.50 

NORTH GERMAN LLOYD: 
" E U R 0 P A " preko Cberbourga 26. SEPTEMBRA $104.84 $185.50 

B O Ž I Č N I I Z L E T I se vrše na sledečih parnikih in kot spremljeva-
lec bo vedno kak uradnik od omenjene družbe, ki bo spremljal potni-
ke prav do L jubl jane. 

I LE DE FRANCE 25. NOVEMBRA 

BERENGARIA 29. NOVEMBRA 

EUROPA 15. DECEMBRA 

BERENGARIA 15. DECEMBRA 

ILE DE FRANCE 16. DECEMBRA 

Kdor se je odločil za potovanje • stari kraj to leto, naj se takoj priglasi in 
preskrbeli bomo vse potrebno, da bo ndobno in brez vseb skrbi potoval. 

PIŠITE SE DANES NA: 

Publishing Company 
T R A V E L B U R E A U 

216 West 18th Street New York, N. Y. A 

trudila, da '.'.sledi |»<itnik»'. ki m, 
se z omenjenim vlakom pripeljali 
v Prago. 

Wka ženska j«* izpi>Y«»dala. da je 
videla na n«-ki postaji vstopiti v 
vlak moškega z dvema koveegoma. 

I Sedel je prav tam. kjer >e j - našel 
; kovveg /. deli razsekanega trupla. 
I'o'eir kov.-ega ijsive b a r v e je no^il 

. - e bo j se lesen kovee j r . k a k r š n e i 

majo fant j-«, ki gredo k vojakom. 
Že n kri. ki je t<; izpovedala, pripo-
minja. da je bil kovf-eg. ki ga je 
prinesel v vagon opisani nn»>ki. 
p r e v e z a n . Moškemu je b i l o :}0 d o 

-H) let. imel j e b r k e . tenia n e o b r i t 

obraz. <>b|e«Vn je liil v plav jopi«", 
nosil j • erne progaste lilaee in er-
ne revljev. (Jovoril je slovaški. Ve-
del se je nekam nekam (zmedeno iti 
je o.lš-l iz vlaka šele potem. k«, 
so drugi potniki že izstopili. 

Po najtlbi v Bratislavi so našli 
v Košieah v nek-m odelku I I I . raz-
redu osebnega vlaka r jav kovveg 
iz usnja. Ko *«• ga odprli, so videli 
da j e v njem žensko truplo, manj-
kali pa s<f deli. ki so jib odkrili v 
eo\ eegu na bratislavski postaji. Po 
tem takem ni nobenega dvoma, da 
gre za truplo, ki ga je zloeinec lo-
eil od delov, najdenih v H rat i.sla-
vi. 

Truplo je imelo na levi prsni 
strani sedem vbodljajev z nožem in 
je bilo f.vito v rjuho. V enem nje-
nih kotov j e ostal rdeče všit mono-
gram z zaeetnieami J. I I , Zdi se. 
da j«' to ko« rjuhe iz hotela. 

D r u g a n a j d b a j e popolnoma 
spremnila domnevo policije o izvr-
šen ni umoru. Morilec je položil 
najmanj en kovček v vlak. s ka-
terim se ni )M*ljnl. Mogoče je. da 
sc j«« pelj:il •/. d r u g ' m vlakom. Iabk.» 
l»a j«' tncli. da Ne v ob«'e ni vozil z 
železnico. 

KI inb temu. d:i j e zmedena sled 
policije, domnevajo, tla je bil n-
mor izvršen v Pragi in <Ia se je 
zliM-inee samo poslužil obeh vlakov 
da bi r.abri-al pravo sled za seboj. 
Mogoče se je peljal z vlakom le 
kratko progo, ali pa še v vagon kar 
s peron.sko karto ter ostavil svojo 
" p r t l j a g o " Preiskava nadalju-
je in vsak čas pričakujejo novih 
odkritij. 

11. oktobra: 
Ail.fi t lUJlin v I l ambur f 
Manhattan v Havre 
Aqultanlu v Cherbourg 

12. oktobra: 
Kur<>|.:i v Uremen • 

13. oktobra: 
U<>titrrtliiiu v Lbtuh^ne 

14 oktobra: 
li. y v c.-nr.a 
Ue de France v Havre 

18. oktobra: 
Hamburg v Hamburg 

20. oktobra: 
Hr«.im-n v Icremen 
Staleiulani v IS Milogne 
" >!> ri 11 • i o v Cherbourg 
I 'aris \ Havre 

i ! , oktobra: 
I^>ula v Hamburg 

V u h « iiia v T r » l 
~>. o/. I ob ni: 

lt<iengaria v Cherbourg 
25. oktobra: 

utsi lila od v Hamburg 
We l l ing ton v Havre 

27 oktobra: 
•V!i:j.»ric v Cherbourg 

28. oktobra; 
Kiti i»|ia \ Dreiren 
Voleiulum v Lluulogne 
Col.Ie tli Suvoia v Ueiio« 

I. ncvtmbra: 
» Y« rk \ Hamburg 

Aijuitatiia v Cborbourg 
1. nevembra: 

V <.:t i.tla m v It4>ul>>gti0 
Saluritia v Tr»t 
lie fit- Krame v HM vre 

• • novembra: 
Kremen v Itremen 
novembra: 

I • ter t Ka.liri v Hamburg 
Manhattan v II; vin 

10. novembra: 
i:.<f tfrthuii v 

11. r .o*embf j ; 
Milwaukee v 
Hex v <;«-rioa 
Cli.imitlain v 

15. novembra: 
i latnbiirg 
Ire.-c. IC.H.sevelt v Ha\re 
l«erengaria v Cherbourg 

17. novembra: 
Sl.-.leitlam v Bituiogna 
1'aris v Havre 

18 novembra: 
Aiiij.ijttiiN v Ot-ntta 

2£. nevembra: 
I>t uts. hland v Hamburg 
VVaKlilnjeton v Havre 

2'j. novembra: 
Rutoiki v Bremt-n 
V« t nrta.ni v i:«Hjlitgnf> 
* "••»>»*- <li Savoia v Cenoa 
lie de F r a m e v Havre 

29. novembra: 
New York v Hamburg 
l*rei«. Harding v Havre 

2. decembra: 
Volendam v lV>ul<>ene 
VulcanJa v Tr.st 
Cha ni | tla i n v Havre 

5. decern bra : 
1: re m t n v llrtriit-n 
-Vllert Ballin v Hamburg 
Manhattan v Havre 
lleretiKaria v Cherbourg 

3- decembra: 
Rex v Cenoa 

13 decembra: 
Hamburg v Hamburg 
Pre«. li.t.tseveU v Havre 
At^uilania v Cherbtturg 

14. decembra: 
Paris v Havre 

15. decembra: 
Kur..pa v Bremen 
Celite df Savuia. v Oent.a 

20. decembra: 
Heut.v« h!und v Hamburg 
VVaMhiiigton v Havre 

27. decembra: 
New York v Hamburg 
Kremen v Kremen 
P ' « * . Harding v Havre 
KerenKuria v Cberbt.urg 

31. decembra: 
1'ennl.ttid v Havre 

Koulogne 

Hamburg 

Havre 

Ho mburg 

V J U G O S L A V I J O 
Preko Havre 

NA H I T R E M E K S P R E S N E M P A R N I K U 

P A R I S 
2.1. SEPTEMBRA 

20. Oktobru — 17. Nun m bra 

ILE DE FRANCE 
11. Oktobra — 4. Novembra 

LAFAYETTE 
7. Oktobra 

NiZKE C E N E DO V S E H D E L O V 
J U G O S L A V I J E 

Za pojasnila in potne liste vpra-
šajte naše pooblaščene agent« 

9neaeKoQne 
19 S T A T U S T R E E T . N E W Y O R K 

v JUGOSLAVIJO 
Moderna udobnost in neprekotljiva po-
strežba v vseh razredih... Tedenska odplut-
Ja iz New Yorka... Pripravne in hitr« že-

lezniške zveze iz Hamburga 

^ Z M E R N E C E N E J|| 
Pojasnila vam da vsak lokalni agent ali 

HAMBURG-AMERICAN LINE 
39 BROADWAY, NEW YORK 

ZA va^e potovanje v staro domovino ne morete napraviti boljše izbire kot 
da potujete na enem izmed ogromnih Cunardovih Ekspresnih Parni-

kov, ki se jih v ve iki meri poslužujejo vaši rojaki. P H I H o U X J A O U P K C T J . V : 

BERENGARIA MAURETANIA AQTJITANIA 
4.-26. OKT. 21. SEP. 

. do Cherbourga. in ste preko cceana v manj kot 6 dneh. 
Ugodne zveze z v s o C e n t r a l n o E v r o p o . 

12. OKT.; 1. NOV. 
+ 

I Posebni Božični B E R E N G A R I A 29. novembra in 15. decembra. 
I X I « t v spremstvu izvedenega. Cunard Potniškega. V o d f t J 
Cunardova udobnost, kuhinja in neprekosljiva uljudnost. 

Za pojasni la in prostore vpraša j t e lokalne agente aH 

C U N A R D L I N E 2 5 B R O A D W A Y 
N E W Y O R K 


